




Sehr geehrte Fluggäste
Dear guests
Bekannte Wege verlassen, um Überraschendes zu entdecken. Sich auf 
Neuland wagen, anstatt die alten Pfade zu verfolgen. „Off the beaten track“ 
bedeutet genau das, was Ihnen die Lufthansa mit ihrem Weinangebot an 
Bord präsentiert. Damit Sie an Bord eine hervorragende Auswahl haben, 
verkoste ich zusammen mit einem Expertenteam jedes Jahr eine Vielzahl 
von Weinen. Meine Weinreise führt mich dabei in berühmte Lagen, aber 
auch in bisher wenig bekannte Regionen. Und diese besonderen Tropfen 
stelle ich Ihnen unter der Rubrik „off the beaten track“ vor. Es handelt sich 
dabei um Spezialitäten und echte Geheimtipps. 
„Off the beaten track“ reisen wir heute in die klassische Weinregion Toskana 
und nach Castilla y Léon. In Bolgheri wartet dabei ein Supertoskaner der 
besonderen Art auf Sie, während die spanische Rebsorte Verdejo mit wun-
derbar frischen und komplexen Tropfen aufwarten kann.

Leaving known roads behind to discover excitement. Entering unknown 
territory instead of following old paths. Off the beaten track is precisely where 
Lufthansa are heading with the presentation of their selection of on-board 
wines. My team of experts and I taste a great number of wines every year 
to ensure that you have an excellent variety on board. This journey of wine 
tasting takes me to both famous sites and hitherto less-known regions. 
And it is these wines that I present to you under the rubric “off the beaten 
track”. These are specialties and true insiders’ tips. 
For “off the beaten track” today we travel to the classic wine region Tuscany 
and to Castilla y Léon. A very special Supertuscan awaits you in Bolgheri, 
while the Spanish Verdejo grape produces a wonderfully fresh yet complex 
wine.

Markus Del Monego
Master of Wine und Sommerlierweltmeister



Champagner
Champagne

Apéritif
Apéritif
Campari

Sherry Apóstoles Palo Cortado Muy Viejo V.O.R.S.

2004 Cuvée Louise, Champagne Pommery,  
Frankreich 

Die legendäre Champagner-Witwe 
Louise Pommery erfand Mitte des  
19. Jahrhunderts den Champagne  
ohne Dosage. Mit der Prestige-Cuvée, 
die ihren Namen trägt, ehrt das welt-
berühmte Champagnerhaus noch 
heute die weitsichtige Dame. Ein 
Champagner der Sonderklasse mit 
feinen Briochenoten, eleganter Frucht 
und feiner Mineralik. 

It was in the middle of the 19th century 
that the legendary Champagne widow 
Louise Pommery came up with the idea 
of Champagne without dosage. With 
this eponymous Prestige Cuvée the 
world-famous Champagne house 
continues to pay tribute to this visionary 
lady. It is a champagne of superb quality 
with subtle notes of brioche, elegant 
fruit and a fine touch of minerality.



Weißwein
White Wine

Off the beaten track 
2016 Rueda Verdejo Campo Eliseo,  
Spanien 

Castilla y Léon ist die Heimat der für die 
Weißweine berühmten DO Rueda. Auf 
über 600 Höhenmetern, ganz ohne  
Bewässerung, wachsen alte Verdejo 
Reben. Aus ihren Trauben wird dieser  
an exotische Früchte und Grapefruit er-
innernde Weißwein mit seinem typisch 
mineralischen Geschmack gekeltert. 

Castilla y Léon is home to the DO of 
Rueda, famous for its white wines. Old 
Verdejo vines grow at over 600 metres 
above sea level, completely without irri-
gation. This white wine, with its aromas 
reminiscent of exotic fruits and grape-
fruit, shows the typical mineral style of 
this grape variety.

2017 Chardonnay Privatreserve, Weingut Lergenmüller, 
Deutschland 

Schon seit 15 Generationen sind die 
Lergenmüllers dem Winzerhandwerk 
verbunden. Dabei bringen sie immer 
wieder den unverwechselbaren Cha-
rakter der Pfälzer Weine zum Ausdruck, 
so auch bei diesem komplexen, reifen 
Chardonnay mit Aromen von saftigen 
Birnen und Ananas, Vanille, Brioche und 
weißer Schokolade. 

The Lergenmüllers have been involved 
in making wine for 15 generations. They 
always manage to bring out the unique 
character of wines from the Pfalz, as in 
this complex, ripe Chardonnay with its 
aromas of juicy pears and pineapple, 
vanilla, brioche and white chocolate..

2017 Steinbuckel Riesling Großes Gewächs, Weingut Knipser,  
Deutschland 

Karge Kalksteinböden verleihen den 
Weinen aus dem Steinbuckel ihren lang-
lebigen, nachhaltigen und mineralischen 
Charakter. Reife Fruchtaromen von Mira-
belle, Pfirsich, feinen Zitrusnoten und 
zarter Würze prägen den Duft, während 
am Gaumen das feine Säurespiel dem 
Riesling Tiefe und Klasse verleiht. 

Barren limestone soils give the wines 
from the Steinbuckel vineyard their 
long-lived, persistent mineral character. 
The nose is characterised by ripe fruity 
aromas of mirabelle plum and peach 
with a touch of citrus and spice, while 
the elegant acidity on the palate lends 
this Riesling depth and class. 

Die für Teile Südtirols so typischen, tief-
gründigen Schotterböden sind verant-
wortlich für den Charakter dieses feinen 
Sauvignons. Aromen von Holunderblü-
ten, Grapefruit und feinen Zitrusfrüchten 
zeigt er im Duft, diese wiederholen sich 
am Gaumen, wo frische Säure und feine 
Mineralik einen nachhaltigen Eindruck 
hinterlassen. 

This elegant Sauvignon Blanc owes its 
character to the deep-seated gravel soils, 
which are typical for many parts of South 
Tirol. On the nose the wine reveals aro-
mas of elderflower, grapefruit and citrus, 
and these notes continue on the palate, 
where crisp acidity and a fine minerality 
make a lasting impression.

2017 „Gennen“ Sauvignon Blanc, Kellerei Nals-Margreid,
Italien



Rotwein
Red Wine

Das Familienweingut wird von Tristan 
und Loïc Kressmann geführt. Mit dem 
2008er ist ihnen ein besonderer Wurf 
gelungen. Der Cabernet Sauvignon 
übernimmt in dieser Barrique-Cuvée die 
Führung, ergänzt durch Merlot und etwas 
Petit Verdot. So erklären sich die feinen 
Cassisnoten, elegante Holzwürze und 
dezente Mineralik.

This family estate is run by Tristan and 
Loïc Kressmann. They managed to be 
particularly successful with the 2008 
vintage. The Cabernet Sauvignon in this 
barrique cuvee takes the lead, enhanced 
by Merlot and a little Petit Verdot. The 
resultant wine has fine notes of cassis, 
an elegant oak spiciness and subtle 
minerality.

2008 Château Latour-Martillac, Grand Cru Classé de Graves,  
Frankreich 

2014 Rioja Reserva, Bodegas Amaren,  
Spanien 

Zu Ehren seiner Mutter nannte Juan Luis 
Cañas sein Weingut Amaren, was auf 
Baskisch „von der Mutter“ bedeutet. Ein 
unverwechselbarer Weinstil war sein Ziel, 
den er mit dieser Reserva unter Beweis 
stellt. Dichte Frucht, feine Holzwürze und 
leicht rauchige Röstnoten prägen einen 
opulenten Wein mit Eleganz und Länge. 

In honour of his mother, Juan Luis Cañas 
named his winery Amaren which means 
“from mother” in the Basque language. 
His goal: to make an inimitable wine style 
and this Reserva is certainly proof of the 
pudding. A full-bodied wine with intense 
fruit concentration, elegance and length, 
characterised by subtle oak spiciness and 
a touch of smokiness.

2013 „M“ Colchagua Valley Single Vineyard, Montes Alpha,  
Chile

Das Weingut La Finca liegt im Apalta Tal 
an den Flanken eines Granitberges, an 
dessen Hängen die Rebsorten Cabernet 
Sauvignon, Cabernet Franc, Merlot und 
Petit Verdot beste Bedingungen finden. 
So entsteht die Cuvée „M“ mit ihrer 
kraftvollen Struktur, intensiven Cassis-
aromen und würzigen Noten. 

The wine estate La Finca is situated in the 
Apalta Valley on the side of a mountain 
made of granite. The mountain slopes 
provide perfect conditions for the varieties 
Cabernet Sauvignon, Cabernet Franc, 
Merlot and Petit Verdot. The resultant 
Cuvée “M” has a strong structure, intense 
aromas of cassis and touches of spice.

Off the beaten track 
2015 Farnito Cabernet Sauvignon, Toscana IGT, Carpineto,  
Italien 

1967 gründeten Giovanni Carlo Sacchet 
und Antonio Mario Zaccheo das Weingut 
Carpineto, um dem besonderen Terroir 
der Region Weine von Weltruf zu entlo-
cken. Mit dem Farnito entstand ein Super-
toskaner mit intensiver, rubinroter Farbe 
und einem Duft von reifer Frucht, pfeff-
riger Würze und balsamischer Fülle. 

 

In 1967 Giovanni Carlo Sacchet and 
Antonio Mario Zaccheo founded the 
Carpineto winery in order to coax wines 
of world renown from the rather special 
terroir of the region. Farnito is a Super-
tuscan with an intense ruby red colour 
with aromas of ripe fruit and peppery 
spiciness as well as a rich, full body.



Falls wir Ihnen den gewünschten Wein 
einmal nicht anbieten können, bitten wir 
Sie, dies zu entschuldigen. Ihre Flugbe-
gleiter empfehlen Ihnen jedoch gerne 
eine Alternative.

Please accept our sincere apologies 
should we not be in a position to offer 
you the wine you have requested.
However, our flight attendants would 
be happy to recommend an alternative.

Dessertwein
Dessert Wine
2016 Rieslaner Auslese, Weingut Juliusspital Würzburg, 
Deutschland 

Liköre und Portwein
Liqueur and Port
Baileys Irish Cream

Niepoort Portwein LBV

1921 züchtete August Ziegler in Veits-
höchheim eine neue Rebsorte aus  
Riesling und Silvaner. Aufgrund ihrer 
prägnanten Säure wurde sie bald für 
hochwertige edelsüße Weine entdeckt. 
Diese balanciert die opulente Süße und 
lässt die intensiven gelbfruchtigen und 
teils exotischen Aromen aufscheinen. 
 

In 1921 in Veitshöchheim August Ziegler 
created a new grape variety from Riesling 
and Silvaner. Thanks to its marked acidity, 
Rieslaner was quickly adopted for high 
quality, noble sweet wines. The acidity 
balances the opulent sweetness and  
allows the intense yellow and exotic fruit 
aromas to come to the fore.



Unsere Spirituosenempfehlung
Monthly proposal
Nonino Monovitigno Chardonnay,  
Italien

Die Familie Nonino ist für ihre Grappa der 
Sonderklasse berühmt. Der Monovitigno 
Chardonnay wird aus den Trestern von 
friulanischen Chardonnay-Trauben  
gewonnen. Schonend destilliert bleiben 
die eleganten Fruchtnoten der Rebsorte 
erhalten, ergänzt durch zarte Holznoten, 
die dem Ausbau im Holzfass zu verdan-
ken sind.  
 

The Nonino family is known for the ex-
cellence of its grappas. The Monovitigno 
Chardonnay grappa is made from the 
marc of Chardonnay grapes from Friuli. 
The gentle distillation process allows the 
elegant fruit aromatics of the grape to 
be retained and these are enhanced by 
subtle hints of oak thanks to the matura-
tion period in oak casks.

Spirituosen
Spirits
Jack Daniel’s Tennessee Whiskey
Old No. 7

Johnnie Walker Blue Label

The Singleton, Single Malt Scotch
Whisky of Glendullan, 12 Years old

Star of Bombay Gin 

Beluga Vodka    

Cognac Lhéraud XO  

Walcher Williams Exclusiv

Ramazzotti

Etter Zuger Kirsch 2002 

Speziell auf Flügen von und
nach Mexiko: Tequila

Exclusively on flights to and  
from Mexico: Tequila



Wasser
Natürliches Mineralwasser  
mit und ohne Kohlensäure

Fruchtsäfte
Auswahl verschiedener Säfte

Soft Drinks
Coca-Cola
Coca-Cola light
Coca-Cola Zero
Sprite 

Goldberg Tonic Water
Goldberg Bitter Lemon
Goldberg Ginger Ale

Deutsches Bier
Warsteiner Premium Pilsener

Warsteiner Herb Alkoholfrei
Alk. < 0,5% vol

König Ludwig Dunkel
Bier von königlicher Hoheit

ERDINGER Weißbier
Privatbrauerei seit 1886

ERDINGER Alkoholfrei –
isotonisch, kalorienreduziert,
vitaminhaltig

Mineral Water
Natural Mineral Water and
Sparkling Natural Mineral Water

Fruit Juices
Assorted Juices

Soft Drinks
Coca-Cola
Coca-Cola light
Coca-Cola Zero
Sprite 

Goldberg Tonic Water
Goldberg Bitter Lemon
Goldberg Ginger Ale

German Bier
Warsteiner Premium lager

Warsteiner Herb Alkoholfrei
alc. < 0,5 % vol

König Ludwig Dunkel
A royal Bavarian beer

ERDINGER Weißbier
The World’s Most Popular Wheat Beer

ERDINGER Alkoholfrei –
The refreshing isotonic recovery drink

Kalte Getränke
Cold Beverages
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Heiße Getränke
Hot Beverages
Kaffee
Dallmayr Premium Selection

Espresso und Cappuccino,
3 Grands Crus des Kaffees.

Ristretto
Ein „kurz“ zu trinkender Espresso,
intensiv in Körper und Geschmack.

Volluto
Leichte, feine Röstung, gut spürbarer 
Körper, mildes Aroma und frische Note.

Decaffeinato
Leichter, entkoffeinierter Kaffee.
Ausgewogene Milde und Säure.

Chaayos Masala Tee
Nur auf Flügen von und nach Indien.

Eilles Teespezialitäten
Darjeeling Royal First Flush Blatt
Frühlingspflückung aus den besten 
Teegärten am Fuße des Himalaya. Ein 
Spitzenprodukt mit frischem Aroma.

Earl Grey Premium Blatt
Edle Darjeeling-Ceylon-China- 
Blattmischung, benetzt mit pikantem 
Aromaöl feinster Bergamottfrüchte.

Grüntee Sonne Asiens Blatt
Grüntee nach Art eines japanischen
Sencha mit zart-herbem Geschmack.
Versetzt mit Zitronengras und dezent
benotet mit frischem Zitrusfrucht-Aroma.

Bio Pfefferminze
Ausgesuchte Pfefferminz-Blätter aus 
biologischem Anbau, grob geschnitten 
– ein belebender Hochgenuss.

Bio Relax Ayurvital
Angenehm scharfe Kräuter-Gewürz-
mischung mit Ingwer, Anis und 
Johanniskraut

Bio Rooibos pur
Südafrikanischer Rotbusch in reinster 
Form, mild, zart-süß und ohne Koffein. 
Aus biologischem Anbau.

Coffee
Dallmayr Premium Selection

Espresso and cappuccino, 
the “Grand Cru” of coffee.

Ristretto
An especially “short” espresso,
full-bodied and bold flavor.

Volluto
A light, fine roast with smooth body,
a mild aroma with a fresh note.

Decaffeinato
A light, decaffeinated coffee.
Mild flavor and balanced acidity.

Chaayos Masala Tea
Only on flights to and from India.

Eilles Tea Specialties
Darjeeling Royal First Flush Leaf
Plucked during spring in the best tea 
gardens at the feet of the Himalayas. A 
top-quality product with a fresh aroma.

Earl Grey Premium Leaf Tea
A noble leaf blend of Darjeeling, Ceylon
and China teas, with aromatic oil from
the rind of the finest bergamot oranges.

Green Tea Asia Superior Leaf
Japanese sencha-style green tea with
a subtly tart flavor and delicate hints of
lemongrass and fresh citrus.

Organic Peppermint
Selected, organically-farmed pepper-
mint leaves, coarsely chopped – an
invigorating, transcendent herbal tea.

Bio Relax Ayurvital
Pleasantly spicy herbal and spice tea
blend with ginger, anise and St. John’s
wort.

Organic Rooibos pure
South African rooibos tea in its purest
form – mild, smooth and sweet,
caffeine-free and organically grown.






